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ДИСТАНЦИОННО УПРАВЛЕНИЕ
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Символи

Следните символи ще бъдат използвани в упътването:

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Съобщения с този надпис предупреждават за сериозни вредни 
реакции, потенциален риск за безопасността и неадекватна ра-
бота на устройството.

 ВНИМАНИЕ

Съобщения с този надпис указват/съдържат информация изис-
кваща специално внимание.

 

 
Не изхвърляйте с общите отпадъци. 
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Вашето ново DEX™ дистанционно 
управление

Надяваме се, че ще останете доволни от вашето дис-
танционно управление за слухови апарати Widex. Тази 
инструкция обяснява как се работи с дистанционното 
управление. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 

Тази книжка съдържа важна информация и инструкции. Моля, 
прочетете я внимателно преди да започнете да използвате ус-
тройството.

Предназначение
Това дистанционно управление е предназначено да 
управлява слухови апарати от сериите CLEAR. 
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ВАШЕТО НОВО DEX™ ДИСТАНЦИОННО 
УПРАВЛЕНИЕ

Дистанционното управление ви дава лесен достъп 
до функциите на слуховия апарат като настройка на 
силата на звука и смяна на програмата. То притежава 
и вграден светодиод за визуален контрол.

ИЗГЛЕД ОТПРЕД
1.	 Светодиод (LED)
2.	 Усилване на звука
3.	 Смяна на програма
4.	 Намаляване на звука

1.

2.

3.

4.
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ИЗГЛЕД OТЗАД

1.	 Капак на батерията
2.	В тулка

1.

2.



7

АКСЕСОАРИ

1.	 Батерия
2.	 Халка/корда
3.	 Упътване за употреба

1.

2.
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Батерията

Батерията за това дистанционно управление е тип:
CR2032 (литиева)

Моля, консултирайте се с вашия слухопротезист при 
нужда от нови батерии. Имайте в предвид срока на 
годност, както и препоръките относно изхвърлянето 
на изтощените батерии. 

Дистанционното управление е включено, когато 
батерията е правилно поставена в нейното отделение. 
Животът на батерията е около 1 година, в зависимост 
от честотата на ползване на дистанционното управле-
ние. 
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СМЯНА НА БАТЕРИЯТА
1.	 Плъзнете капачето на батерията, за да го отво-

рите. 

2.	 Натиснете батерията както е показано, за да я пов-
дигнете и да я извадите. 

ЗАБЕЛЕЖКА

Добре е да държите дистанционното управление над мека по-
върхност, докато сменяте батерията..

1. 2.
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3.	 Поставете новата батерия както е показано и я 
натиснете, за да легне точно на мястото си. Плюсът 
(+) на батерията трябва да е отгоре.

4.	 Поставете отново капачето на мястото му.

3.

4.
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Използване на дистанционното 
управление

Дистанционното управление ви позволява да контро-
лирате слуховия си апарат дискретно, напр. от джоб 
или дамска чанта. То е оборудвано с втулка за прикач-
ване към ключодържател или други подобни.

Обхват
Разстоянието между дистанционното управление и 
слуховия апарат трябва да бъде в рамките на 1 метър.

Светодиод
Зелената светлина от светодиода показва, че един от 
бутоните е бил натиснат.

Настройка на силата на звука
Натиснете бутона за усилване (+) кратко, за да увели-
чите силата на звука. Натиснете бутона за намаляване 
(-) кратко, за да намалите силата на звука.

Когато натискате бутоните за силата на звука, ще чувате 
кратки бийп-тонове. Когато достигнете максималното 
или минималното ниво, ще чуете един продължителен 
бийп-тон. 

Заглушаване на слуховия апарат
Продължавайте да натискате бутона за намаляване 
на звука след като чуете продължителния бийп-тон, 
докато звука изчезне. Кратко натискане на накой от 
бутоните за звука ще възстанови нормалното ниво.
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Смяна на програмите
С вашето дистанционно управление, вие можете да 
избирате измежду определен брой слухови програми, 
в зависимост от това как е бил програмиран вашият 
слухов апарат. Натиснете бутона за смяна на програ-
мата кратко, за да преминете към следваща програма. 

Zen+
Ако вашият слухов апарат е програмиран със специал-
ната Zen+ програма, вие можете да я активирате с про-
дължително натискане (2 сек.) на бутона за смяна на 
програмата. Последващи кратки натискания на бутона 
ще ви позволят да избирате измежду различните дос-
тъпни Zen стилове. За да се върнете към стандартната 
програма, използвайте отново продължително натис-
кане на бутона.
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грижи за вашето дистанционно 
управление

Дистанционното управление е полезна придобивка 
и трябва да се отнасяте към него с внимание. Тук са 
дадени някои препоръки, които могат да спомогнат 
за удължаване на живота на вашето дистанционно 
управление:

•	 Не го излагайте на екстремни температури или 
висока влажност.

•	 Почиствайте го със суха кърпа. Никога не го мокрете 
и не го третирайте с почистващи разтвори или други 
течности.

•	 Не го носете със себе си при прегледи с рентгенови 
лъчи, скенери или други облъчващи процедури и 
никога не го поставяйте в микровълнова фурна. 
Това са някои от видовете излъчвания, които могат 
да доведат до повреда в дистанционното управле-
ние. Лъченията от датчици на аларми или мобилни 
телефони обаче, са по-слаби и не могат да доведат 
до повреди.

•	 Никога не се опитвайте да отваряте или поправяте 
сами дистанционното управление. (Това се прави 
само от специализирания сервизен персонал).
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 

Не носете дистанционното управление заедно с вас по 
време на рентгенови изследвания, томографски 
изследвания и други радиационно облъчващи процедури 
и никога не го поставяйте в микровълнова фурна. Това са 
само някои от видовете облъчвания, които могат да го повре-
дят. Облъчванията от системи за наблюдение, аларми, мобил-
ни телефони и други подобни източници са по-слаби и не мо-
гат да повредят дистанционното управление. Имайте в пред-
вид, че накои излъчвания от определени алармени системи, 
сензори за движение и друга излъчваща електроника могат 
да доведат до чуваеми смущения по време на използване на 
дистанционното управление със слуховите апарати.
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предупреждения

Батериите могат да са опасни, ако бъдат погъл-
нати или използвани неправилно. Поглъщането 
или неправилната употреба могат да доведат до 
сериозни травми и дори до смърт. В случай на пог-
лъщане, незабавно потърсете лекарска помощ.

•	 Дръжте вашето дистанционно управление и него-
вите части и аксесоари далеч от деца и от всеки друг, 
който би могъл да погълне подобни неща или да се 
самонарани с тях. Не сменяйте батериите пред деца 
и не допускайте те да видят къде държите резерв-
ните си батерии. Изхвърляйте изтощените батерии 
внимателно.

•	 Никога не слагайте батерия или слухов апарат в 
устата си по каквато и да е причина поради риск от 
поглъщане. 

•	 Не използвайте дистанционното управление на 
борда на самолети или в болници без разрешение.

•	 Не използвайте дистанционното управление в мини 
или на други места с наличие на експлозивни газове. 

•	 Въпреки, че вашето дистанционно управление 
е проектирано в съответствие с най-строгите 
международни стандарти за електромагнитна съв-
местимост, не бива да се изключва възможността 
за предизвикване на смущения в работата на друго 
оборудване, като медицинска апаратура например.
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Внимание
•	 Съществува риск от експлозия при използване на 

неправилен тип батерия или при опит за зареждане.  
Изхвърляйте употребените батерии съгласно инструкциите.

 Внимание 

•	 Въпреки, че вашето TV-DEX е проектирано в съответствие с 
най-строгите международни стандарти за електромагнитна 
съвместимост, не бива да се изключва възможността за пре-
дизвикване на смущения в работата на друго оборудване, 
като медицинска апаратура например.

 Внимание 

(Рискове) Използването на CLEAR/DEX не би трябвало да сму-
щава работата на други устройства, като напр. пейсмейкъри. 
Въпреки това, за максимална сигурност, Widex следва насоки-
те, препръчвани от производителите на имплантируеми де-
фибрилатори и пейсмейкъри към техните пациенти, когато 
използват мобилни телефони. Затова, потребителите на слу-
хови апарати, които ползват и пейсмейкъри трябва 
•	 Да държат слуховите си апарати на разстояние поне  15 cm 

от пейсмейкъра и 

•	 Да не носят слуховите апарати (и/или който и да е от DEX 
аксесоарите) в джоб на риза или близо до гърдите. 

•	 Ако забележите някакво смущение, не използвайте слухо-
вите апарати (и/или DEX) и незабавно се свържете с произ-
водителя на пейсмейкъра и вашия слухопротезист.
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отстраняване на проблеми

Този раздел съдържа няколко бързи съвета ако вашето 
дистанционно управление не работи или работи неза-
доволително. Ако проблемите продължат, свържете 
се с вашия слухопротезист за съдействие.

Проблем Възможна причина Решение

Дистанцион-
ното управле-
ние не работи

Батерията е изтощена 
или дефектна

Сменете батерията

Батерията в слуховия 
апарат е изтощена

Сменете батерията

Слуховият апарат е 
извън обхват

Приближете дис-
танционното упра-
вление до слухо-
вия апарат
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Проблем Възможна причина Решение

Слуховите апа-
рати не реаги-
рат на съответ-
ната промяна 
на силата на 
звука или про-
грамата от RC-
DEX

a. �RC-DEX е извън 
обхват (> 1 m)

b. �Наличие на силно 
електромагнитно 
смущение 

c. �RC-DEX не е сдвоен 
със слуховите апа-
рати

a. �Приближете RC-
DEX по-близо до 
слуховите апарати

b. �Преместете се 
встрани от въз-
можния източник 
на смущения

c. �Свържете се с 
вашия слухопроте-
зист

Чувате 
“прекъсващ” 
звук от слухо-
вите апарати 
или никакъв 
звук от преда-
ващия апарат

a. �Батерията в единия 
от апаратите е 
изтощена

b. �Наличие на силно 
електромагнитно 
смущение

a. �Сменете батерията 
в единия или и в 
двата слухови апа-
рата

b. �Преместете се 
встрани от въз-
можния източник 
на смущения
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Regulatory information

FCC ID: TTY-RCDEX 
IC: 5676B-RCDEX

Federal Communications Commission Statement 
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is 
subject to the following two conditions: 

(1) This device may not cause harmful interference, and 
(2) this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation. 

NOTE: 
This equipment has been tested and found to comply with the 
limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC 
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy 
and, if not installed and used in accordance with the instructions, 
may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur 
in a particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures:

— Reorient or relocate the receiving antenna.

— �Increase the separation between the equipment and receiver.

— �Connect the equipment into an outlet on a circuit different from 
that to which the receiver is connected.

— �Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for 
help.
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NOTE: 
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set 
forth for an uncontrolled environment. This transmitter must not 
be co-located or operating in conjunction with any other antenna 
or transmitter. 

Changes or modifications to the equipment not expressly 
approved by Widex could void the user’s authority to operate the 
equipment.

Industry Canada Statement / Déclaration d’industrie Canada

Under Industry Canada regulations, this radio transmitter may only 
operate using an antenna of a type and maximum (or lesser) gain 
approved for the transmitter by Industry Canada.

To reduce potential radio interference to other users, the antenna 
type and its gain should be so chosen that the equivalent 
isotropically radiated power (e.i.r.p.) is not more than that 
necessary for successful communication.

This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS 
standard(s). Operation is subject to the following two conditions: 

(1) this device may not cause interference, and 
(2) this device must accept any interference, including interference 
that may cause undesired operation of the device.

Conformément à la réglementation d’Industrie Canada, le présent 
émetteur radio peut fonctionner avec une antenne d’un type et 
d’un gain maximal (ou inférieur) approuvé pour l’émetteur par 
Industrie Canada. 

Dans le but de réduire les risques de brouillage radioélectrique à 
l’intention des autres utilisateurs, il faut choisir le type d’antenne et 
son gain de sorte que la puissance isotrope rayonnée équivalente 
(p.i.r.e.) ne dépasse pas l’intensité nécessaire à l’établissement 
d’une communication satisfaisante.
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Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada 
applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation 
est autorisée aux deux conditions suivantes: 

(1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage, et 
(2) l’utilisateur de l’appareil doit accepter tout brouillage 
radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d’en 
compromettre le fonctionnement.
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Нормативна информация
Widex A/S декларира, че това дистанционно управле-
ние RC-DEX съответства на всички изисквания и дру-
гите съпътстващи клаузи съгласно Директива 1999/5/
EC.

Копие на Декларацията за съответствие ще намерите 
на адрес: http://www.widex.com
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Слуховите апарати, аксесоарите и 
батериите не трябва да се изхвърлят с 
обикновените битови отпадъци. Моля, 
посъветвайте се с вашия дистрибутор на 
Widex относно това къде и как да изхвър-
ляте непотребните апарати, аксесоари и 
батерии.
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